
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
GLOCK® 20/21-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO GLOCK® 20/21-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021130
Mfr. No.: STO228
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 20,21
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299078314

Item details

Made in USA
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STOWNGO Holster Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Glock 20/21) kompatibel ist.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass deine Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du es benutzt. Eine
lockere Passform kann zu einem versehentlichen Abzug oder Verlust der Waffe führen.
Ziehen und Wiedereinlegen: Übe immer sichere Techniken zum Ziehen und Wiedereinlegen. Halte
deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Trageposition: Verwende das Holster in den empfohlenen Tragepositionen: starke Seite, Querdurchzug
oder AppendixTrageweise. Vermeide Positionen, die zu einem versehentlichen Abzug führen könnten.
Kleidung: Stelle sicher, dass deine Kleidung den Zieh oder Wiedereinlegeprozess nicht behindert.
Umgebung: Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe trägst. Vermeide Situationen, die zu
versehentlicher Exposition oder Abzug führen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassen des Holsters:1.

Schiebe das Holster mit der spritzgegossenen Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist und sich nicht übermäßig bewegt.

Einsetzen der Waffe:2.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.

Ziehen der Waffe:3.

Halte die Waffe fest mit deiner dominanten Hand.
Verwende deine andere Hand, um das Holster gegebenenfalls zu stabilisieren.
Ziehe die Waffe gerade nach oben und weg vom Holster.

Wiedereinlegen:4.

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und Personen ist.
Halte die Waffe in sicherer Richtung und setze sie vorsichtig wieder in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt, bevor du deinen Griff loslässt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des STOWNGO Holsters kontaktiere bitte direkt
den Hersteller über die bereitgestellten Kontaktkanäle.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sicherere Erfahrung bei der
Verwendung deines STOWNGO Holsters gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die
Sicherheit.



STOWNGO Holsters Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Glock 20/21).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Use the holster only for its intended purpose.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that your firearm fits securely in the holster before use. A loose fit may lead to
accidental discharge or loss of the firearm.
Draw and Reholstering: Always practice safe draw and reholstering techniques. Keep your finger off
the trigger until you are ready to fire.
Carrying Position: Use the holster in the recommended carrying positions: strong side, crossdraw, or
appendix carry. Avoid positions that may lead to accidental discharge.
Clothing: Ensure that your clothing does not interfere with the draw or reholstering process.
Environment: Be aware of your surroundings when carrying your firearm. Avoid situations that may lead
to accidental exposure or discharge.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt using the injectionmolded nylon clip.
Ensure the holster is securely attached and does not move excessively.

Inserting the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.

Drawing the Firearm:3.

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
Use your other hand to stabilize the holster if necessary.
Draw the firearm straight up and away from the holster.

Reholstering:4.

Ensure the area is clear of obstructions and people.
With your firearm pointed in a safe direction, carefully insert it back into the holster.
Ensure the firearm is fully seated in the holster before releasing your grip.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.
Follow local regulations for the disposal of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the STOWNGO Holster, please contact the manufacturer
directly through the provided contact channels.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safer experience while using your
STOWNGO Holster. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
STOWNGO
Introducción
Gracias por elegir la Funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento atentamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego (Glock 20/21).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que tu arma de fuego encaje de manera segura en la funda antes de
usarla. Un ajuste suelto puede llevar a un disparo accidental o pérdida del arma.
Dibujo y Reholstering: Siempre practica técnicas seguras de dibujo y reholstering. Mantén el dedo
fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Posición de Transporte: Utiliza la funda en las posiciones de transporte recomendadas: lado fuerte,
cruce o portación en el apéndice. Evita posiciones que puedan llevar a un disparo accidental.
Ropa: Asegúrate de que tu ropa no interfiera con el proceso de dibujo o reholstering.
Entorno: Sé consciente de tu entorno al llevar tu arma de fuego. Evita situaciones que puedan llevar a
una exposición o disparo accidental.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón utilizando el clip de nylon moldeado por inyección.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta y no se mueva excesivamente.

Inserción del Arma de Fuego:2.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Coloca cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.

Dibujo del Arma de Fuego:3.

Sujeta firmemente el arma con tu mano dominante.
Usa tu otra mano para estabilizar la funda si es necesario.
Dibuja el arma directamente hacia arriba y lejos de la funda.

Reholstering:4.

Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y personas.
Con el arma apuntando en una dirección segura, inserta cuidadosamente de nuevo el arma en la
funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda antes de soltar tu agarre.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
No incineres la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales de cuero y sintéticos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con la Funda STOWNGO, por favor
contacta directamente al fabricante a través de los canales de contacto proporcionados.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura mientras
usas tu Funda STOWNGO. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le Holster STOWNGO
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour assurer une utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Glock 20/21).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que votre arme à feu s'adapte correctement dans le holster avant de
l'utiliser. Un ajustement lâche peut entraîner un tir accidentel ou la perte de l'arme.
Tir et Rholstering : Pratiquez toujours des techniques de tir et de rholstering sécuritaires. Gardez votre
doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Position de Port : Utilisez le holster dans les positions de port recommandées : côté fort, tir croisé ou
port d'appendice. Évitez les positions qui pourraient entraîner un tir accidentel.
Vêtements : Assurezvous que vos vêtements n'interfèrent pas avec le tir ou le rholstering.
Environnement : Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez votre arme à feu. Évitez
les situations qui pourraient entraîner une exposition ou un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :1.

Glissez le holster sur votre ceinture à l'aide du clip en nylon moulé par injection.
Assurezvous que le holster est solidement attaché et ne bouge pas excessivement.

Insertion de l'Arme à Feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Placez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en
place.

Tir de l'Arme à Feu :3.

Saisissez fermement l'arme à feu avec votre main dominante.
Utilisez votre autre main pour stabiliser le holster si nécessaire.
Tirez l'arme à feu directement vers le haut et loin du holster.

Rholstering :4.

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstacles et de personnes.
Avec votre arme pointée dans une direction sûre, insérezla doucement dans le holster.
Assurezvous que l'arme est complètement en place dans le holster avant de relâcher votre prise.



Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Ne pas incinérer le holster car cela pourrait libérer des substances nocives.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le holster STOWNGO, veuillez contacter directement le
fabricant par les canaux de contact fournis.

En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience plus sûre
lors de l'utilisation de votre holster STOWNGO. Merci de votre attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
STOWNGO
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Glock 20/21).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza la fondina solo per l'uso previsto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la tua arma si adatti in modo sicuro nella fondina prima dell'uso.
Un adattamento allentato può portare a scariche accidentali o alla perdita dell'arma.
Estrarre e Rimettere in Fondina: Pratica sempre tecniche sicure di estrazione e rimessa in fondina.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Posizione di Trasporto: Utilizza la fondina nelle posizioni di trasporto raccomandate: lato forte,
crossdraw o appendix carry. Evita posizioni che potrebbero portare a scariche accidentali.
Abbigliamento: Assicurati che i tuoi vestiti non interferiscano con il processo di estrazione o rimessa in
fondina.
Ambiente: Fai attenzione all'ambiente circostante quando trasporti la tua arma. Evita situazioni che
potrebbero portare a esposizioni o scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare la Fondina:1.

Fissa la fondina alla cintura utilizzando la clip in nylon stampato ad iniezione.
Assicurati che la fondina sia attaccata in modo sicuro e non si muova eccessivamente.

Inserire l'Arma:2.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Posiziona con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.

Estrarre l'Arma:3.

Impugna saldamente l'arma con la mano dominante.
Usa l'altra mano per stabilizzare la fondina se necessario.
Estrai l'arma direttamente verso l'alto e lontano dalla fondina.

Rimettere in Fondina:4.

Assicurati che l'area sia libera da ostacoli e persone.
Con l'arma puntata in una direzione sicura, reinseriscila con attenzione nella fondina.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nella fondina prima di rilasciare la presa.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Non incenerire la fondina poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o ulteriore assistenza riguardo alla fondina STOWNGO, ti preghiamo di
contattare direttamente il produttore attraverso i canali di contatto forniti.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso della
tua fondina STOWNGO. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



STOWNGO Holsterin Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO Holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja suuntaviivoja holsterin turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Glock 20/21) kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Oikea Sopivuus: Varmista, että aseesi istuu tiukasti holsterissa ennen käyttöä. Liian löysä istuvuus voi
johtaa vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen tai aseen menettämiseen.
Aseen Vetäminen ja Palauttaminen: Harjoittele aina turvallisia vetämis ja palautustekniikoita. Pidä
sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Kantopositio: Käytä holsteria suositelluissa kantopositiosta: vahvalla puolella, ristivetona tai lantion
edessä (appendix carry). Vältä asentoja, jotka voivat johtaa vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen.
Vaatetus: Varmista, että vaatteesi eivät häiritse vetäminen tai palautusprosessia.
Ympäristö: Ole tietoinen ympäristöstäsi aseen kantamisen aikana. Vältä tilanteita, jotka voivat johtaa
vahingossa tapahtuvaan altistumiseen tai laukaisemiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:1.

Liukuta holsteri vyöllesi injektoimalla muovattua nylonklipsiä käyttäen.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty eikä liiku liikaa.

Aseen Asettaminen:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Aseen Vetäminen:3.

Ota ase tiukasti hallitsevalla kädelläsi.
Käytä toista kättä holsterin tukemiseen tarvittaessa.
Vedä ase suoraan ylös ja poispäin holsterista.

Palauttaminen:4.

Varmista, että alue on esteetön ja että siellä ei ole ihmisiä.
Ase turvalliseen suuntaan osoittaen, aseta se varovasti takaisin holsteriin.
Varmista, että ase on täysin paikallaan holsterissa ennen kuin vapautat otteesi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.



Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Noudata paikallisia sääntöjä nahka ja synteettisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisäapua STOWNGO Holsterin suhteen, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan annettujen yhteystietojen kautta.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa turvallisemman kokemuksen STOWNGO
Holsterin käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



STOWNGO Holsters Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO Holstern från Galco International. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker användning av din holster. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp (Glock 20/21).
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Använd holstern endast för sitt avsedda syfte.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Korrekt passform: Se till att ditt vapen passar säkert i holstern innan användning. En lös passform kan
leda till oavsiktlig avfyrning eller förlust av vapnet.
Dragning och återföring: Öva alltid på säkra tekniker för dragning och återföring. Håll fingret borta
från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Bärposition: Använd holstern i de rekommenderade bärpositionerna: stark sida, tvärdrag eller appendix
carry. Undvik positioner som kan leda till oavsiktlig avfyrning.
Klädsel: Se till att din klädsel inte stör dragning eller återföring av vapnet.
Miljö: Var medveten om din omgivning när du bär ditt vapen. Undvik situationer som kan leda till
oavsiktlig exponering eller avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Passa holstern:1.

Skjut holstern på ditt bälte med hjälp av den injektionsformade nylonklämman.
Se till att holstern är ordentligt fäst och inte rör sig för mycket.

Sätta in vapnet:2.

Se till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Placera försiktigt vapnet i holstern och se till att det sitter helt.

Dra vapnet:3.

Greppa vapnet ordentligt med din dominanta hand.
Använd din andra hand för att stabilisera holstern om det behövs.
Dra vapnet rakt upp och bort från holstern.

Återföring:4.

Se till att området är fritt från hinder och människor.
Med vapnet riktat i en säker riktning, sätt försiktigt tillbaka det i holstern.
Se till att vapnet sitter helt i holstern innan du släpper ditt grepp.



Avfallsinstruktioner
Kassera holstern ansvarsfullt när den inte längre används.
Förbränn inte holstern, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.
Följ lokala regler för avfallshantering av läder och syntetiska material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående STOWNGO Holstern, vänligen kontakta
tillverkaren direkt genom de angivna kontaktkanalerna.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säkrare upplevelse när du
använder din STOWNGO Holster. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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